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(14) As the beggars and wanderers went



(15)

(16)

17)

(18)

(19)

(20)

&)

slinking out of the room, some called
impudently, cheerfully :- - -

“Nacht, Frau Wirtin-G’'Nacht, Wir-
tin-'te Nacht, Frau,” to all of which
the hostess answered a stereotyped
“Gute Nacht,”
head from her sewing, or indicating

never turning her

by the faintest movement that she
was addressing the men who were fil-
ing raggedly to the doorway.

So the room was empty, save for the
landlady and her sewing, the staid,
elderly villager to whom she was talk-
ing in the unbeautiful dialect, and the
young serving-woman who was clear-
ing away the plates and basins of the
tramps and beggars.

Then the villager also went.

“Gute Nacht, Frau Seidl,” to the
landlady; Gute Nacht, at random, to
(1)

So I looked at the newspaper. Then I

me.

asked the landlady for a cigarette,
not knowing how else to begin. So
she came to my table, and we talked.
1t pleased me to take upon myself a sort
of romantic, wandering character; she
said my German was “schon”; a little
X (2)
So I asked her who were the men who
had sat at the long table. L (3)
She bacame rather stiff and curt. T
(4)
“They are the men looking for

goes a long way.

she said, as if the subject were

X (5)
“But why do they come here, so

X (6)
Then she told me that they were going

work,”
disagreeable.

many?” I asked.

out of the country: this was almost the
last village of the border: that the reliev-
g officer in each village was em-
powered to give to every vagrant a ticket
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(21)

(22)

(23)

(24)

entitling the holder to an evening meal,
bed, and bread in the morning, at a cer-
X (7)
for the vagrants coming to this village.
3 (8) The landlady received
Jourpence per head, I believe it was, for

x (9)

tain inn. This was the inn

each of these wanderers.
“Little enough,” I said. X (10)
“Nothing,” she replied. S (11)
She did not like the subject at all. <L
(12)  Only her vespect for me made
her answey. L (13)
“Belter, Lumpen, und Taugenichise!”
I said cheerfully. L (14)
“And men who ave out of work, and
are going back to thetr own parish,” she

said stiffly. 3L (15)
So we talked a little, and I too went to
bed. L (16)
“Gute Nacht, Frau Wirtin. 7 32(17)
“Gute Nacht, mein Herr.” 3 (18)

So I went up more stone stairs, attended
X (19) It
was a great, lofty, old deserted house,
3 (20)

At last, in the distant topmost floor, T
had my bedroom, with two beds and

by the young woman.

with many drab doors.

bare floor and scant furniture. I looked
down at the river far below, at the
covered bridge, at the far lights on the
hill above, opposite. ...>)

(NHEBEBINR7 7 7IERE - EBETF, 7, 4
29 57)
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DORIVVEERZH VDD EIEATVD, ZL
TLDEIXHELHULEATINOE XD
G, 785 45 7 HRIC So ® Then 1 Hsic
EMIEICE LN, ZNHERDL S RZEZNE
NELD2BEWRZH > T %,
5457019 So (1255 ) R
(9 Then (§g2&)  Ffg
17 So (zhdb ) KHE
19 So CHET) FER
@) Then (33&) B
@ So () KR
@ So  (ZELT) A
So I3FRACHEMH DS Ch b, Therefore
% Thus O & 5 2R LFE L H~NT, B
SIVEEELTHV LN D, BEEITSURZ B
THER THNIN DB NTERTETHA S
ELA%R, oLy 2 3EBMITL AERFRICL
ARRIE S50 So  Then 20T, »A -
TEADEZ NI & X OEREIC—FRDD LR H>
IRBABZLETIESITEEA D,

R2 XD R OWFISH

i Bl evrori | X W X %
1— 9 174 (0.37) 3
10 — 19 145 (0.31) 27
20 — 29 84 (0.18) 18
30 — 39 23 (0.05) 4
40 — 49 23 (0.05) 6
50 — 59 15 (0.08) 1
60 — 69 1 (0.002) 0
#& b4 465 59 (0.127)

Hicco5|ffERicA LN 3EXERII, =
L v 2 DIERERD b OXEFERDOI EDTH
%05, IE 3R 2DXDFH» 5 8BS »L &
34T, FHC—XAOEHH DI WEX DR
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BT, OB IFHEN, EX, HXD
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OFEREE D E < BT & 5 X DM 55
Vo &AM HEITHBVTIIEXHEED—FET
HReaA 03 A N S N IR O D5 » % KR
VBEWVC EVZ OXEFEHDOIEDELTH
b, COFEWEIL»TI =, a0y,
Jo vy THEIELARGTAC LY, TXE
FIOENYDOESI 2L DB LT3 &E2EKL
T3,

WF i, FEMESICE 2ELLL Fit e
EOHEFEDOHEE L, [ERE L0 VEES
M CE LAV AERBRENX T, RENEZK
RIS BEHEEAOTERETS 1P 385 5,
UL»L, Curme $ 55 & 5, [ REZ, 20
XOUT, RE>THED DR THB.) " &b
Hls &, LE 26 W5 0 A= hoERE
EHEFEAL, AEHOEES S SFEMSE, X
DEICL BB LEICEATVDEFA
%0 LR, IiE (HR 30 2 M55 % B &Ll
AU, ZOXEDRZ2EMEICAHD T LT 5,

(33) Mile after mile, to Zurich, it was just
the same. It was just the same in the

tram-car going into Zurich; it was just

the same in the town, in the shops, in

the restaurant. All was the utmost
level of ordinariness and well-being,
but so ordinaly that-it was like a
blight. All the pictureaqueness of the

town is as nothing, it is like a most or-

dinary, average usual person in an

old costume. The place was soul-
killing. 8)
(XBEBEB 575 7%, £%
T - =5, 7UTEER

(34) That is how I always feel in
Switzerland: the only possible living
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sensation is the sensation of relief in

going away, always going away.
The horrible average ordinariness

of it all, something utterly without
flower or soul or transcendence, the
horrible vigorous ordinariness, is

too much.?’

EeHliz, Fa-Ve~N@ALIRLyZOEKR
Holiz4 2DBERME TH 5, THRE DS
L, IF 9 U TRUICEORE, BiER L/
72 I REDOENHVOE 5> TAL RITHT IR
HAPEI L OHEOBERPEEICKEL T3
CD& S5 24 2D HEY &EBE—EANDEERN
B v 20PN 2T 28R E %
RTHDTH B0, IIE Tid, (RICBIATB =
41 2DBETHE -S4 2 )V 7FABERIV—-7D
WEZFEHDB R DIRTEEND %,

(39) It was as really Italy. The man was
soft, dark, he would get stout later,

trapu, he would have somewhat the

figure of Caruso. But as yet he was
soft, sensuous, young, handsome.
They sat at the long side-table with
their beer, and created another coun-
try at once within the room. Another
Italian came, fair and fat and slow,

one from the Venetian province; then

another, a little thin young man, who

might have been a Swiss save for his
vivid movement.!?

(47) And on this stage was a table and a
lamp, and the Italians grouped round
the light, gesticulating and laughing.
Their beer mugs were on the table
and on the floor of the stage; the little

sharp youth was intently looking

over some papers, the others were

bending over the table with him.!V

(81) But they spoke reservedly, without
freedom. We talked about Italy,
about songs, and Carnival; about the
food, polenta, and salt. They laughed

®F

at my pretending to cut the slabs of

polenta with a string: that rejoiced
them all: took them back to the
Italian mazzo-giorno, the bells jangl-

ing in the campanile, the eating after

the heavy work on the land.!?

INH5m4 2 ) 7 AOHEITE, HEARBRERE
BLHLENTVBL, BEHLZBENTE LR
AR TIBREZORLVILMER, 6D
SENEERIRIEA D DI, THREOAIHED)
R THDEEALOND, D42V T ATV
—7D) —F-WHFETHIF T EE—/ LD
RHEE WFIBH LN T B,

(69) But the face of the Giuseppino is like
a pale luminousness, a sort of gleam

among all the ruddy glow, his body is

evanescent, like a shadow. And his be-

ing seemed to cast its influence over
all the others, except perhaps the
woman, who was hard and resistant.!3

aLURABF v E - ICBEREDTZDIE, 4
% 1) 7 A soft ¢ sensuous ¢ B X OH T
7213 »5 impersonal TAE)D ‘eternal being’
ZRATOIE» L THD, ¥V E—/ 3ESD
ORB»RKLBRAS>TWVWDBELV YR, 7
F—F 2 MLAEXHNOBEREZIFOE BK
DTEE ST Do B L v 2 EFTTIIBNT
A E DR 2E L, BTFOFEEDAREL
BOOWL 2HE L DEEORZD D 2/ T &
BIEEAELT WV, BITNRICRAbTAC &
{—EDHH2R->TELATHFORERE
BRITDLELEXHTINERTH Do [iE TBWVT,
BOEAPLEA, HE DEE, BOED» SR
DIZAAADELRFERABEI FE 6, KA
BIOMBICRIDE VA2 ) 7 NE—FZNF
NEFITIZEL T, BCiERREER T, #
5 & —ED FEHER RS TIRANICHEI DN TS, &
5P, FIKBIATAFY -/ & O
Eici3, BEEESHEL, HoEactBEL g
K5 iEFATNEVETEE L U 2DORAIEE
HEPBERRINTWV S,
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(94) But I did not want him to go on: I did
not want to answer. I could feel a new

spirit in him, something strange and
pure and slightly frightening. He
wanted something which was beyond
me. And my soul was somewhere in
tears, crying helpiessly like an infant
in the night. I could not respond: I

could not answer. He seemed to look
at me, me, an Englishman, an
educated man, for corroboration. But
I could not corroborate him. I knew
the purity and new struggling
towards birth of a true star-like spirit.
But I could not confirm him in his ut-

terance: my soul could not respond. I

did not believe in the perfectibility of
man. I did not belive in infinite har-
mony among men. And this was his
star, this belief.!4)

TRREBNESNE, HFOFEOKEAT & DMIC
BlerRES ELTENENKE D Z S gL
v 2DAEDRERZEDLTVWDEFTALL I,

BlE, WHOXAER 2 HEL 7205, WIh
DG b, HENROWBICAET 56 D%2E
HUATEY, ZOREGEHBE T {FEITA
L —=bMTZA-TL B ETHIE, 2RI D
b OHFEM L HFA S EHEIRICL 2 & T A DK
TVEFALDTHS 5,

RITF & FIRFEFT U CHEH 2 SO, 4>
FAEICERB L Z OXERAEAL D,

DA, X ORIFENEBMERZE LT
BT 202 FTERELTHEHTH 25,
Poutsma (3 participle undeveloped clause
(5yFARMRET) &Y, Curme it abridged
clause (fE#EHT) & &, WIFhiT L 2B
Ehal N P EFE DIy 2B L 1L RSB S TH
%o 1> T LEITHIT 25 ESTOHA X,
XDOEI2HAETHE, EXEA % KT
BREALIND, 2EAEFIRE—0 7
DR DEFEH S 13 LB E X TH 45, BX
CRL IR VR Z2ICEA TV B DI, 4

AEYXOBRXICLB DEEALLN D,

(68) Quick, vivid, and sharp, the little
Giuseppino was always central, But
he seemed almost invisible. When I
think back, I can scarcely see him, I
can only see the others, the lamplight
on their faces and on their full
gesticulating limbs. I can see the
Maddelena, rather coarse and hard
and repelient, declaiming her words

in a loud, half-cynical voice, falling

on the breast of the Alfredo, who was

soft and sensuous, more like a
female, flushing, with his mouth get-

ting wet, his eyes moist, as he was

roused. I can see the Alberto, slow,
laboured, yet with a kind of pristine
simplicityc in all his movements, that
touched his fat commomplaceness
with beauty. Then there were the
two other men, shy, inflammable,
unintelligent, with their sudden
Italian rushes of hot feeling. All their
faces are distinct in the lamplight, all
their bodies are palpable and

dramatic.!®

WA G quick, vivid, sharp 2395 75 7 R
ICEBE % § 728, =E0 I can see~ ONE,
W5l 23, #Efead But, When, Then, &% D
HERFOROBREROHEM, 2 v<vD>AER
L EDFRBHMPBRHINZ/5 55 7DRT,
SYERESC declaiming ~, falling ~, flushing
DEBRICHE2 7128, ULr» HBEHEINDS
CEIRE - TIREER 2L RPN T S,

BAE T 25X OFEREIF, FHCghRm e
Bonz5lo 28 %25 /HT %,

( 2) And there was a hawk in the upper air
fighting with two crows, or two
rooks. Ever they rose higher and
higher, the crow flickering above the
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attacking hawk, the fight going on ERHITH b, FRITHE D S DR 128 =R
like some strange symbol in the sky, HTHRNBENDB, & T 5P, I remember ~,
the Germans on deck watching with I can see ~ ¢ FOMEFEN, SFEADEEEE
pleasure.!” DSHCHRER TRONBEFM»H %, 12E A,
( 4) We went by some swimmers, whose BECESB TR L 12785 75 7683 & Z DRIt
white shadowy bodies trembled near DT 7T 71313 & A EBRERG TE LT
the side of the steamer under water. o A4 ZDAFEMN LI KERRE, Z
One man with a round, fair head DORIEVHERICE THSL, BETRa vy
lifted his face and one arm from the ZORNMEBICE TEHEL TV A2 BREES
water and shouted a greeting to us, as FRHaNEZLOND, TDL S ITBEDR
if he were a Niebelung, saluting with TEICMFEINTHRERED o L v 2 DFEI BN
bright arm lifted from the water, his LNARIEREEI OB R BIHAL, ZOEKPE AL,
face laughing, the fair moustache
hanging over his mouth. Then his (83) They loved Italy passionately; but
white body swirled in the water, and they would not go back. All their
he was gone, swimming with the side blood, all their senses were Italian,
stroke.!®) needed the Italian sky, the speech,
the sensuous life. They could hardly
BIZEIZERTH S 2B B8 0 E, 7 live except through the senses. Their
NE2RYTHANLZ DT, BREIZS 1 V%I minds were not developed, mentally
CHEOWBE TH B HITHFE T HEINTH they were children, lovable, naive
BT BT L2 X, WERERCL, 3 almost fragile children. But sensually
ZICHRNIE A F v TRAE DL SR 2R ) they were men: sensually they were
72L TV B, accomplished.
(84) Yet a new tiny flower was struggling
chETATEZL 51, LE oXkit, & to open in them, the flower of a new
T, WHI, SEEESTICE AR S NS R spirit. The substratum of Italy has
AL € SRS Y 5T, LHO always been pagan, sensuous, the
BB AAL DEIRDE XA X L EHINTLS most potent symbol the sexual sym-
LR EDEENS D EEDND, ZOI D bol. The child is really a non-Chric-
L LR DONEIT S b S H IS S X ok | S AT tian symbol: it is the symbol of man’s
LTRbIf B e LY RBEL BT, triumph of eternal life in procreation.
LIEES DD, oL v R HEOTEENE - The worship of the Cross never really
1 ¢ ERINTULLDY Tl s, CaM iz held good in Italy. The Christianity of
5T ERTS, The Spinner and the Northern Europe has never had any
Monks <13 3 20515, The Lemon Gar- place there.
densDIFEAER ED B3 —1 o N TBH (85) And now, when Northern Europe is
NN, RANES-ThoL v 2DERK turning back on its own Christianity,
ESN I EESBTEEDE SR TS, denying it all, the Italians are struggl-
LEWRBSWTEDI SR aL 2 ASDE ing with might and main against the
DOESHEC A BET %A HE, TEEICIGET sensuous spirit which still dominates
ZEEEE B — OER S D them. When Northern Europe,

T B LiE DEEOBIEI, 5 THEE 5 whether it hates Nietzsche or not, is
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crying out for the Dionysic ecstasy,
practising on itself the Dionysic ex-
stasy, Southern Europe is breaking
free from Dionysos, from the trium-
phal affirmation of life over death, im-
mortality through procreation.

(86) I could see these sons of Italy would
never go back. Men like Paolo and it
Duro broke away only to return. The
dominance of the old form was too
strong for them. Call it love of country
or love of the village, campanilismo,
or what not, it was the dominance of
the old pagan form, the old affirma-
tion of immortality through procrea-
tion, as opposed to the Chriatian affir-
mation of immortality through self-
death and social love.!?

(BEHE=F,7)

oLy 2 I3MEDNG Lady Chatterley’s
Lover @ Gz BAITAENNCIER DL T
BHBHo e DO D S - 712177 T
5T, FLLIICHLEEHZIED, FLw
SIPHBELROIELS ELTVS.) 0k
NT, BAAK, BEEDS IO LETEOE
A & AEFEBROEE D SRADEEZD D
CABOEDDERZRRL 2o Z DD
EOEDLIEMIBELT, s L 2BEREL
TH & ho EicE N LE O 5B
WCEEICZ DERFVRSD b5 LIdH 52 TH
%

BRERH TR<ON3/95 75 768I891TiF 2
DOFABRINT VS, (EDIF=—F 21T
& &t % Dionysos (Y AREIEOETH b,
35 0 EDRAETEIC L ARIEDE TH B, v L
v AR 2AUBRAY, BE 2R ICA £ )
YHCEA B i & - T Dionysos {£23 8
CRFMTc T &9, AMMBIELHL 2 “HER R
R” ~NOBERZYTTHLETHD, ZHick
STAHRBEROBHE 2D Y CA D EIZHER
TNEEALD, ARIZBRO—IITT &S, #H
HRRIFH2BRIIBEAUNLOEDD EOK

TELV, AEPHEFRL R EE>THF
HOEE 2B UED B L 2 “FHROR” 13,
A3 Dionysos FyFHc 125 itk - T
ERRRHESE 20, ABMSBERO—Ficd &b,
BELDOAETRITE B4 LFEDKEDOARICE %
WIZRDBCEIZEFHRLIZDBRL VX Th -
oo

HEA 2V 7R ERI LFLEBEVAI 42 Y7
ABREZD) —4—, U2 — 25T
WK BIBRIL, 20X S5k u v 2DORETD
BiiTh-otttBb b, X, Z20& 5 EH
ZPATELL 1203, HODAEXTTH-12EE
AbNb, 2L T, LRI 2 BRIERTS
2, v Ly 20RNEFBSSHEICEKELL 120
EDODVNKIEEEA L LTIV THS o

Uk, LE OX{RE#E %5 3058505
DA, W - SOk, RIERTIC
DWTEBELTETL,

MiERFmO Tk cBIL T Spitzer (1948) (3,
[pd~&C&id, KELOHEFEL T, EifE
fnD BT H B EMHIRY ICH#ET S ET
H Y, (EFRONFUTONT DI % RHHE12TH
BUTEMROBHD S LITHEEL L& Ebh
BAKEEIICE 50 T %02 L R~NT L B,
LIE SN, ov o 20BMORNIEEL -
BILERBEIA TH - 12>, TNE TOEED S
HELRIRIE, 429 7 ABR, ey vee—
2R E->THFEINTEREEDO E DD
Thbh, Ldrid, 2UCEBETIITEo L o=
HEDOAMRBICE - TO RO IH DN E DR
HRCRETH -2k H icBbh b, ZL T
TULLHBEBLUEVEIEFRBLEEAS
DD, FEWEHLLZITIANLNS &ETHhIL,
iR FAN S AFENUERICE 28D EE->T L&
WTHH 9,
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